
Quick Start Guide

Watch the quick start
video guide

1.Watch the Quick Start Video Guide
Visit www.transai.ai/setup or scan the QR code to view
the quick start video and the digital manual.

Download the app

2.Download the Official App
Scan the QR code to download the app and enjoy 
real-time translation services. The app is updated 
weekly for an optimal experience.

3.Get Technical Support
For any product-related issues, please visit www.transai.ai/support

Product Overview
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Welcome to TransAI !en

¡Bienvenido a TransAI !es

欢迎来到 TransAI！ch

Safety Information
Before using or operating this device, please read and follow the precautions below to ensure optimal 
performance and avoid potential hazards or unlawful situations.
· Product information and certification labels are located inside the charging case and on the earbuds.
· To prevent possible hearing damage, do not use the product at high volume for extended periods.
· To avoid interference with medical equipment, maintain at least 15 cm of distance between this device and 
  implanted or personal medical devices (such as pacemakers, cochlear implants, or hearing aids),and consult  
  a physician or the device manufacturer regarding any restrictions.
· Please use the charging cable provided with the product. If using a power adapter, ensure it meets relevant 
  safety standards or has CCC certification.
· Do not disassemble, hit, crush, or throw the product into fire, as this may cause an explosion.
· The product contains a non-removable lithium battery. Do not attempt to replace the battery yourself to avoid 
  damage to the battery or device. Battery replacement should only be performed by an authorized service 
  center using the same battery model. Using an incorrect battery model may compromise safety features 
  (such as causing fire, explosion, or battery leakage). Discontinue use if the battery is severely swollen.
· Do not throw the battery into fire or place it in a high-temperature oven, or crush or cut it mechanically, as 
  this may cause the battery to explode.
· Do not expose the battery to excessive heat such as sunlight, fire, or an oven, which may lead to fire or explosion.
· Do not subject the battery to extremely high temperatures or very low air pressure environments, as this may 
  cause an explosion or leakage of flammable liquid or gas.
· Do not dispose of used batteries in household waste. Please handle this device and its used batteries in 
  accordance with local laws and regulations.
· This product is not a toy. The device and its accessories contain small parts that may pose a choking hazard 
  or cause other injuries. Keep the product out of reach of children.
· If skin irritation such as redness or swelling occurs at points of contact, discontinue use immediately and 
  consult a doctor.
· The     symbol indicates DC (direct current) voltage.

MADE IN CHINA

Product Specifications
Model:  TransAI Genie GO1
Wireless Version:  V5.4
Communication Range: 10 meters
 
Wireless Frequency:  2.402–2.480 GHz
Charging Case Capacity:  500mAh

Product Name:  3-in-1 AI Translator Earbuds
Charging Port:  Type-C
Charging Voltage:  DC 5V
Built-in Earbud Battery:  Lithium battery 3.7V, 65mAh(in open, unobstructed environments)

Wake Voice Assistant: Long press either earbud for ~2 seconds to activate system assistant (e.g., Siri).
Clear Pairing Info: When earbuds are on but not connected (or connected), tap either earbud 6 times quickly 
to erase pairing info and power off.

Others

When within connection range, the earbuds will automatically reconnect to previously paired Bluetooth 
devices upon powering on.

Auto Reconnection

If Bluetooth is turned off, out of range, or earbuds are placed in the case and the lid is closed, the earbuds 
will disconnect automatically.

Disconnection Scenarios

After connecting, sync the volume settings of the Bluetooth device with the phone (iOS devices only).
Volume Sync

If earbuds fail to connect properly, try the steps below:
Reset Pairing

1. Delete the saved Bluetooth record on your phone.
2.Turn Bluetooth off and on, wait 20 seconds, then try pairing again.

1. Turn off Bluetooth on the currently connected device.
2. Place the earbuds in the charging case, close the lid, then reopen. The earbuds will enter pairing mode.
3. On the new device, search for “TransAI Genie GO1” and connect.

Connect to Another Device

Screen Display Functions
Basic Operations

Press and hold the case button for about 5 seconds 
to turn on earbuds and screen.

Power On

Press the screen power button to unlock and enter 
the translation screen. It guides pairing, connection, 
and translation start.

Translation Screen

With the screen on, press and hold the button for 5 
seconds to shut down.

Power Off

Scroll up/down to browse and adjust functions in the 
settings menu.

Settings Menu

16 volume levels supported; Bluetooth music volume 
can be adjusted (only iOS supports sync with phone 
volume).

Volume Control
The screen shows current playback status; control 
play/pause/track change, and supports lyrics display 
(depends on music format).

Music Playback Control

Tap to enable audio effect mode, switch between S
tandard, Rock, Pop, Jazz, and more.

Equalizer Mode

Power on Power off Settings
Menu

Translation
Screen

Volume
Control

Equalizer
Mode

Music Playback
Control

Settings Menu

Offers 4 language interfaces, swipe to change.
Language Setting

Tap left/right to locate earbuds; they will emit 
sound.

Find Earbuds

Change the default wallpaper for lock screen.
Lock Screen Wallpaper

Choose auto-off time (4 levels available).
Auto Sleep Time

Set year, month, day, hour, minute, second.
Time Setting

Clears current Bluetooth pairing to allow 
reconnection.

Unpair Bluetooth

4 brightness levels, adjustable via left/right buttons.
Brightness Setting

Restore factory default settings.
Factory Reset

View name, firmware, and MAC address.
About Device

Wearing
Take out the earbuds, wear the "TransAI Genie GO1" behind your ears, and gently rotate it to a comfortable 
position to ensure the best wearing effect and sound quality experience.

Tip: After use, please put the earbuds back into the charging case in time to extend the service life of the earbuds and prevent loss.
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Lock Screen
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Language
Setting Time Setting

Find Earbuds Unpair
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(If the above steps do not work, please try again.)

General Functions

Answer a call: Double-tap the touch area on either earbud.
Hang up: During a call, double-tap either earbud.
Reject a call: Long press either earbud for about 2 seconds.

Call Functions

Tips
1. In cold dry weather, touch controls may be less responsive.
2.The touch area is sensitive; accidental touches may trigger play/pause.

Play/Pause Music: Double-tap either earbud.
Previous Track: Triple-tap the left earbud.
Next Track: Triple-tap the right earbud.

Music Control

Multiple Translation Modes
The app is regularly updated and optimized. Please refer to the in-app content for the most accurate features and modes.

Voice is transcribed and translated in real time, displayed on the charging case 
screen, allowing listening and viewing simultaneously.
The screen supports 10 major subtitle languages; 
the app supports over 150 translation languages.

Real-time Subtitle Translation
Tome el autobús número 10.
Tardará unos 20 minutos.

Take bus number 10. It will 
take about 20 minutes.en

es

Speaker Mode
One person wears the 
earbud, the other uses 
the phone for real-time 
voice translation.

¿Qué es bueno para 
comer cerca?

What's good to 
eat around here? Está muy bien 

tomado.
What do you think of 
this photo?Free Talk 

Mode
Two people wear one e
arbud each to engage in 
natural two-way 
conversation.

Necesito cotizaciones 
para estos productos.

I need quotes for 
these products.Touch Mode

Two people wear one 
earbud each and take 
turns tapping to 
translate. Ideal for 
meetings and 
business settings.

Place the phone near 
the speaker, and the 
earbud plays translated 
content. 

The system works 
like this...

El sistema 
funciona así...

Listening Mode

Suitable for foreign videos, 
lectures, or conference listening.

Power On
Ensure the charging case has power and the earbuds are inside.Open the case and remove the earbuds — 
they will power on automatically.

Power Off
· Place the earbuds back into the charging case and close the lid. The earbuds will automatically disconnect, 
  power off, and begin charging.
· If the earbuds are in pairing mode and outside the charging case, they will automatically power off if not 
  connected to a device within 5 minutes.

Connection
First-Time Connection
When powered on with no previous pairing record, the left and right earbuds will automatically enter pairing 
mode. Open the mobile phone Bluetooth and search for "TransAl Genie GO1" to connect to the earbuds.

Charging
· Charging the Earbuds:

· Charging the Charging Case:
Type-C Charging PortCharging Contacts

If the earbuds are not charging 
properly, please wipe and dry 
the charging contacts.

Place the earbuds into the charging case; they will 
automatically begin charging.

Insert a Type-C charging cable. Both the earbuds and 
the case will charge simultaneously.
The screen will display the charging status during charging.

Power On & Bluetooth Pairing Guide

Open the charging case

Take out the earbuds

Enable Bluetooth on your phone and pair

Remove both earbuds from the charging case, and ensure the case and 
earbuds are powered on.

Press and hold the button on the charging case for about 5 seconds to 
power on. If not yet paired, earbuds enter pairing mode automatically.

Enable Bluetooth on your phone. Go to Settings > Bluetooth, and select 
“TransAI Genie GO1” to connect. 

Download and add the device in the app

Start using the translation feature

Scan the QR code to download the app and follow the instructions to add 
the earbuds.

After adding the device, enable the translation feature in 
the app to enjoy real-time voice translation.
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Bluetooth

Bluetooth device 1 Connected

蓝牙设备1 已连接

Paired devices

Unpaired devices

TransAl Genie GO1 Not connected

Download the app

Tip: When not paired, the earbuds will emit a “beep” sound.
If the connection fails, place the earbuds back into the charging case, close the lid, and repeat the above steps.

Volume Up: Tap the left earbud during music playback.
Volume Down: Tap the right earbud during music playback.

Volume

产品快速上手

观看快速上手视频指南

1.观看视频指南
访问 www.transai.ai/setup，扫码查看快速上手视频和
电子说明书。

下载 App

2.下载专属App
扫码下载App，享受实时翻译服务。App每周更新，体验
始终领先。

3.获取技术支持
如有产品相关问题，请访问 www.transai.ai/support

产品介绍

功能键
Type-C 充电口 

LCD显示屏

功能键
Type-C 充电口 

通话麦克风
触控区域

LCD显示灯 

耳挂3档调节

充电触点
扬声器孔

耳挂

耳机 X2 充电盒 X1 品牌卡 X1 说明书 X1USB-C充电线 X1

配件清单

产品参数
产品型号：TransAI Genie GO1 
无线版本：V5.4
通讯距离：10米（无障碍空旷环境）
无线频率：2.402-2.480GHz
充电盒容量：500mAh

产品名称：三合一AI翻译耳机
充电接口：Type-C
充电电压：DC5V
耳机内置电池：锂电池3.7V,65mAh

加音量：音乐中单击左耳机触控区域。
减音量：音乐中单击右耳机触控区域。

音量

唤醒语音助手：长按任意耳机触控区域约2秒，即可唤醒系统语音助手（如Siri）。
清除配对信息：耳机处于开机未连接或已连接蓝牙状态时，快速连续点击任意耳机触控
区域6次，即可清除左右耳机与蓝牙设备的配对信息，并自动关机。

其他

屏显功能
基本操作

按下屏幕电源键后，解锁进入翻译屏，可指导耳
机配对、连接，开启翻译。

翻译屏

长按充电仓上的按键约5秒，开启耳机与显示屏。
开机

功能设置，可通过上下滑动浏览并设置相关功能。
功能设置界面

在屏幕亮起状态下，再次长按按键5秒即可关机。
关机

开机 关机 功能设置

共16级音量，支持蓝牙音乐播放时调节（仅iOS系统支持与手机音量同步）。
音量调节

屏幕显示当前播放状态，可同步操作手机(播放/暂停/切歌)并支持歌词显示
(取决于音乐格式)。

音乐播放控制

提示：未配对状态耳机发出“滴”提示音；如连接失败，请将耳机放回充电盒关盖后，重复上述操作

如耳机无法正常连接，请尝试以下步骤：
重置配对

1. 删除手机中保存的耳机蓝牙记录。
2.关闭蓝牙功能后重新开启，等待20秒后再次尝试配对连接。

关机
· 耳机放入充电盒，关闭盒盖，耳机自动断连关机并开始充电。
· 耳机进入配对状态且不在充电盒内，若5分钟内未连接到设备，耳机自动关机。

连接
首次连接
在没有配对记录时开机，左右耳机会直接进入配对状态，打开手机蓝牙搜索“TransAI
Genie GO1”连接耳机。

佩戴
拿出耳机，将“TransAI Genie GO1”顺着耳后佩戴，并轻轻旋转至舒适位置，以确保获
得最佳的佩戴效果和音质体验。

提示：使用完，请及时将耳机放回充电盒，以延长耳机使用寿命及防止丢失。
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锁屏设置 语言设置 时间设置

查找耳机 解除蓝牙 出厂设置 关于本机亮度设置 息屏时间设置

翻译屏 音量调节 均衡器音乐设置

触控开启音效模式，支持切换至：标准、摇滚、流行、爵士等场景音效。
均衡器模式

功能设置

设置年、月、日、小时、分钟和秒数，保存
后全系统同步显示。

时间设置
点击左右键分别查找耳机位置，耳机会发出提示
音，方便定位。

查找耳机

可切换默认壁纸，设定为锁屏背景。
锁屏壁纸

提供4种语言界面，支持通过左右切换选择。
语言设置

共4级亮度，可通过左右按钮调节。
亮度调节

进入设置后可清除当前蓝牙配对信息，准备重新连接。
解除蓝牙配对

可选择屏幕自动息屏的时长(共4档可选)。
息屏时间设置

恢复设备初始状态，清除所有个性化设置。
恢复出厂设置

查看设备名称、固件版本及充电仓 MAC 地
址等详细信息。

关于本机

（如果上述操作不起作用，请重试。）

通用功能

接听电话：来电时，双击任意耳机触控区域。
挂断电话：通话中，双击任意耳机触控区域。
拒接通话：来电时，长按任意耳机触控区域约2秒。

通话

提示
1.户外天气寒冷手变干燥后，触摸耳机可能会失灵。
2.由于设备多功能触控区感应灵敏，取放耳机过程中如误触该
   区域，可能触发已配对的蓝牙设备执行播放/暂停功能。

播放/暂停音乐：双击任意边耳机触控区域。
上一曲：音乐播放状态三击左耳机触控区域。
下一曲：音乐播放状态三击右耳机触控区域。

音乐

安全信息

· 产品信息和认证标志位于耳机仓内和耳机上。
· 为了防止可能出现的听力损伤，请勿长时间用高音量使用本产品。
· 为避免干扰医疗仪器工作，使用本设备时，请与植入式医疗设备或个人医疗设备（如起搏器，植入
   耳蜗，助听器等）保持至少15厘米的距离，并向医师或其制造商咨询本设备的限制条件。
· 请使用产品随附的充电线进行充电。若使用电源适配器充电时，应使用满足相应安全标准要求的电
   源适配器或是获得CCC认证的电源适配器。
· 请勿将产品拆解、撞击、挤压或投入火中，可能会导致爆炸。
· 产品内含不可拆卸的锂电池，请勿自行更换电池，以免损坏电池或设备。电池只能由授权服务中心
   更换且必须更换相同型号的电池，更换不正确型号的电池，会破坏防护措施（如起火、爆炸、电池
   漏液等）。若电池出现严重鼓胀，请勿继续使用。
· 请勿将电池投入火中或高温烤箱中，或以机械方式碾压或切割电池，可能会导致电池爆炸。
· 请勿将电池暴露在诸如日照、火烤或烤箱类似过热环境中，可能会导致电池起火、爆炸。
· 请勿将电池置于极高温或极低气压环境下，可能会导致爆炸或易燃液体或气体泄漏。
· 请勿将旧电池扔进生活垃圾中，应按当地法律法规要求处理本设备及废旧电池。
· 本产品并非玩具，产品本体及配件内含小部件可能会造成孩童窒息或导致其他伤害，请将产品放置
   在孩童接触不到的地方。
· 如接触部位皮肤出现红肿等症状时，请立即停止使用并咨询医生。
·    符号表示直流电压。
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三合一AI翻译耳机

使用说明书 中文

TransAI Genie GO1

Welcome to TransAI !en

¡Bienvenido a TransAI !es

欢迎来到 TransAI！ch

多种翻译场景

将语音翻译结果实时转写为文字，并显示在充电仓的屏幕上，支持
边听边看。
通过上一步介绍将耳机与 App 配对后启用该功能。
屏幕支持10种主流语言字幕，App内支持150多种语言翻译。

实时翻译字幕
Tome el autobús número 10.
Tardará unos 20 minutos.

Take bus number 10. It will 
take about 20 minutes.en

es

说话模式
一人佩戴耳机，另
一人使用手机进行
实时语音翻译。

What's good to eat 
around here?

附近有什么
好吃的？ It's really well

taken.
你觉得这张照片如何？自由说模式

两人各佩戴一只耳
机，即可进行自然
双向对话翻译。

I need quotes for 
these products.

我需要这些产
品的报价。触控模式

两人各佩戴一只耳
机，通过轮流轻触
耳机进行交替翻译，
适用于会议、商务
等场景。

听译模式
将手机靠近对方
讲话者，通过耳
机播放翻译内容。
适用于外语视频观看、
讲座或会议听译等场合。

该系统的工作原理
是这样的…

The system works 
like this...

（App 功能将定期优化，具体模式请以应用内为准）

蓝牙

蓝牙设备1 已连接

蓝牙设备1 已连接

已配对设备

未配对设备

TransAl Genie GO1 未连接

开机与蓝牙配对指南

取出耳机

开启充电仓

手机开启蓝牙并配对

长按充电仓上的按钮约5秒开机。若设备尚未配对，左右耳机
会自动进入配对模式。

从充电仓中取出两只耳机，确保充电仓与耳机均处于开启状态。

打开手机蓝牙，在【设置】-【蓝牙】中选择“TransAI Genie 
GO1”进行连接。

下载并添加设备

开始使用翻译功能

扫描右侧二维码，下载App并按提示添加耳机设备。

添加完成后，即可在App中启用翻译功能，享受
实时语音翻译体验。
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下载 App

· 为耳机充电

· 为充电盒充电

充电

将耳机放入充电盒，耳机自动进入充电状态。

插入Type-C充电线，可同时给耳机和充电盒充电。
充电时屏幕显示充电状态

Type-C 充电口 充电触点

如果耳机无法充电，
请擦拭并擦干充电触点

1. 关闭当前已连接设备的蓝牙。
2. 将耳机放入充电盒并合盖，重新打开盖子，耳机会自动进入配对状态。
3. 在新设备上搜索“TransAI Genie GO1”并连接。

连接其他设备

在连接范围内，开机后自动连接已配对过的蓝牙设备。
自动回连

开机
确保充电盒有电并且耳机在充电盒内，打开充电盒将耳机取出，耳机会自动开机。

若关闭设备蓝牙、超出连接范围或耳机放入盒中并盖上盖子，耳机会自动断开连接。
连接断连

连接设备后需要同步设置蓝牙设备音量与手机同步（仅限iOS系统设备)。
音量同步

使用和操作设备前，请阅读并遵守以下注意事项，确保设备性能最优化，避免出现危险或非法情况。

提示：未配对状态耳机发出“滴”提示音；如连接失败，请将耳机放回充电盒关盖后，重复上述操作



Especificaciones del producto
Modelo: TransAI Genie GO1
Versión inalámbrica: V5.4
Alcance de comunicación: 10 metros
 
Frecuencia inalámbrica: 2.402–2.480 GHz
Capacidad del estuche de carga: 500 mAh

Nombre del producto: Auriculares con traductor de IA 3 en 1
Puerto de carga: Type-C
Voltaje de carga: DC 5V
Batería integrada en los auriculares: Batería de litio de 
3,7 V, 65 mAh

(en entornos abiertos y sin obstáculos)

Subir volumen: Toca una vez el auricular izquierdo durante la música.
Bajar volumen: Toca una vez el auricular derecho durante la música.

Volumen

Activar asistente de voz: Mantén pulsado un auricular ~2 segundos para invocar al asistente (como Siri).
Borrar emparejamiento: Con auriculares encendidos (sin o con conexión), toca 6 veces rápido para borrar el 
emparejamiento y apagar.

Funciones generales

Después de la conexión, sincronice la configuración de volumen del dispositivo Bluetooth con el teléfono 
(solo para dispositivos iOS).

Sincronización de volumen

Si los auriculares no se conectan correctamente, sigue estos pasos:
Sincronización de volumen

Responder llamada: Toca dos veces cualquier auricular.
Colgar: Durante la llamada, toca dos veces.
Rechazar llamada: Mantén presionado el auricular 2 segundos.

Funciones de llamada

Consejos
1. En clima frío y seco, el tacto puede no responder bien.
2. La zona táctil es sensible, puede activarse al poner o quitar.

1. Elimina el registro Bluetooth guardado en tu teléfono.
2. Apaga y enciende el Bluetooth, espera 20 segundos y vuelve a emparejar.

(Si los pasos anteriores no funcionan, inténtelo de nuevo.)

Funciones de pantall
Operaciones básicas

Mantén presionado el botón del estuche por 5 
segundos para encender.

Encendido

Presiona el botón de encendido para desbloquear 
y acceder a la pantalla de traducción, que guía el 
emparejamiento y la conexión.

Pantalla de traducción

Con la pantalla encendida, mantén presionado el 
botón durante 5 segundos para apagar.

Apagar

Desliza arriba o abajo para navegar por las f
unciones y configurarlas.

Menú de configuración

16 niveles de volumen; se puede ajustar durante 
reproducción vía Bluetooth (solo iOS permite 
sincronización con volumen del móvil).

Control de volumen
La pantalla muestra el estado de reproducción; 
controla reproducir/pausar/cambiar canción y 
muestra letras (según el formato).

Control de reproducción

Toca para activar el modo de efectos de sonido: 
Estándar, Rock, Pop, Jazz, etc.

Modo de ecualizador

Menú de configuración

Ofrece 4 interfaces de idioma.
Configuración de idioma

Pulsa izquierda/derecha para localizar, los auriculares 
emitirán sonido.

Buscar auriculares

Cambia el fondo de bloqueo predeterminado.
Fondo de pantalla de bloqueo

Ajusta el tiempo para que la pantalla se apague 
automáticamente.

Tiempo de apagado automático

Ajusta año, mes, día, hora, minuto y segundo.
Configuración de hora

Borra el emparejamiento actual para volver a 
conectar.

Desemparejar Bluetooth

4 niveles de brillo ajustables con botones.
Ajuste de brillo

Restablece el estado original.
Restaurar valores de fábrica

Consulta nombre, firmware y dirección MAC.
Acerca del dispositivo

Guía de inicio rápido

3.Obtén soporte técnico

Mira la guía en video para
empezar rápidamente

Descarga la aplicación

1.Mira la guía en video de inicio rápido
Visita www.transai.ai/setup o escanea el código QR para
ver el video y el manual digital.

2.Descarga la aplicación oficial
Escanea el código QR para descargar la app y disfruta 
de traducción en tiempo real. Se actualiza cada semana.

Si tienes problemas con el producto, visita www.transai.ai/support

Быстрый старт

3.Получить техническую поддержку

Посмотрите видеоинструкцию
для быстрого начала

Скачать приложение

1.Просмотрите видео-инструкцию по началу 
  работы
Посетите www.transai.ai/setup или отсканируйте QR-код, 
чтобы просмотреть видео и руководство.

2.Загрузите официальное приложение
Отсканируйте QR-код для загрузки приложения и 
пользуйтесь переводом в реальном времени. Обновления 
— каждую неделю.

При возникновении проблем с продуктом посетите www.transai.ai/support

Descripción del producto

Botón de función

Puerto de carga
Type-C

Pantalla LCD
Botón de función

Puerto de carga
Type-C

Micrófono de
llamada

Área táctil

Luz indicadora LCD

Gancho de oreja
ajustable (3 niv.)

Puntos de carga

Отверстие динамика
Gancho para la oreja

Auriculares ×2 Estuche de
carga ×1

Tarjeta de
marca ×1

Cable de carga
USB-C ×1

Manual de
usuario ×1

Contenido del paquete

Welcome to TransAI !en

¡Bienvenido a TransAI !es

欢迎来到 TransAI！ch

Auriculares con traductor de IA 3 en 1

Manual de instrucciones español

TransAI Genie GO1

Información de seguridad
Antes de usar u operar este dispositivo, lea y siga las precauciones a continuación para garantizar un 
rendimiento óptimo y evitar posibles peligros o situaciones ilegales.
· La información del producto y las etiquetas de certificación se encuentran dentro del estuche de carga y en los 
  auriculares.
· Para evitar posibles daños auditivos, no utilice el producto a un volumen alto durante períodos prolongados.
· Para evitar interferencias con equipos médicos, mantenga una distancia mínima de 15 cm entre este dispositivo y 
  dispositivos médicos implantados o personales (como marcapasos, implantes cocleares o audífonos) y consulte a un 
  médico o al fabricante del dispositivo sobre cualquier restricción.
· Utilice el cable de carga incluido con el producto. Si utiliza un adaptador de corriente, asegúrese de que cumpla con 
  las normas de seguridad pertinentes o tenga la certificación CCC.
· No desmonte, golpee, aplaste ni arroje el producto al fuego, ya que podría provocar una explosión.
· El producto contiene una batería de litio no extraíble. No intente reemplazar la batería usted mismo para evitar dañar 
  la batería o el dispositivo. El reemplazo de la batería solo debe ser realizado por un centro de servicio autorizado que 
  utilice el mismo modelo de batería. Usar un modelo de batería incorrecto puede comprometer las funciones de 
  seguridad (como provocar un incendio, una explosión o una fuga). Suspenda su uso si la batería está muy hinchada.
· No arroje la batería al fuego ni la coloque en un horno a alta temperatura, ni la aplaste ni la corte mecánicamente, ya 
  que esto podría provocar su explosión.
· No exponga la batería a calor excesivo, como la luz solar, el fuego o un horno, ya que podría provocar un incendio o 
  una explosión.
· No someta la batería a temperaturas extremadamente altas ni a entornos con muy baja presión de aire, ya que esto 
  podría provocar una explosión o una fuga de líquido o gas inflamable.
· No deseche las baterías usadas en la basura doméstica. Manipule este dispositivo y sus baterías usadas de acuerdo 
  con las leyes y normativas locales.
· Este producto no es un juguete. El dispositivo y sus accesorios contienen piezas pequeñas que pueden suponer un 
  peligro de asfixia u otras lesiones. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
· Si se produce irritación de la piel, como enrojecimiento o hinchazón, en los puntos de contacto, suspenda su uso 
  inmediatamente y consulte a un médico. 
· El símbolo     indica voltaje CC (corriente continua).

HECHO EN CHINA

Otros

Encendido Apagar Menú de
configuración

Pantalla de
traducción

Control de
volumen

Modo de
ecualizador

Control de
reproducción

Buscar
auriculares

Desemparejar
Bluetooth

Restaurar valores
de fábrica

Acerca del
dispositivo

Fondo de pantalla
de bloqueo

Configuración
de idioma

Configuración
de hora

Ajuste de
brillo

Tiempo de apagado
automático

Tener puesto
Quítese los auriculares, coloque el "TransAI Genie GO1" detrás de las orejas y gírelo suavemente hasta 
una posición cómoda para garantizar el mejor efecto de uso y la mejor experiencia de calidad de sonido.

Múltiples modos de traducción

La voz se transcribe y traduce en tiempo real, se muestra en la pantalla del 
estuche de carga para escuchar y ver simultáneamente.
La pantalla admite subtítulos en 10 idiomas principales; 
la app admite más de 150 idiomas.

Subtítulos de traducción en tiempo real
Take bus number 10. It will take 
about 20 minutes.

Tome el autobús número 10.
Tardará unos 20 minutos.es

en

Modo altavoz
Una persona usa el 
auricular, la otra usa 
el móvil para traducción 
de voz en tiempo real.

¿Qué es bueno para 
comer cerca?

What's good to 
eat around here? Está muy bien 

tomado.

What do you think of 
this photo?Modo de 

conversación libre
Dos personas usan 
un auricular cada 
uno y conversan 
con traducción 
bidireccional.

Necesito cotizaciones 
para estos productos.

I need quotes for 
these products.Modo por toque

Dos personas usan un 
auricular y se turnan 
tocando el dispositivo 
para traducir. Ideal 
para reuniones y 
negocios.

Coloca el móvil cerca 
del hablante y el 
auricular reproduce 
la traducción. 

The system works 
like this...

El sistema 
funciona así...

Modo de 
escucha

 Ideal para vídeos en otro idioma, clases o conferencias.

La aplicación se actualiza y optimiza periódicamente. Consulta el contenido dentro de la app para ver las funciones y modos más 
actualizados.

Guía de encendido y emparejamiento Bluetooth

Abre el estuche de carga

Saca los auriculares

Activa el Bluetooth en tu móvil y empareja

Saca ambos auriculares del estuche de carga y asegúrate de que estén
encendidos.

Mantén presionado el botón del estuche de carga durante 5 segundos. 
Si no están emparejados, los auriculares entrarán en modo de 
emparejamiento.

Activa el Bluetooth en tu móvil. Ve a Ajustes > Bluetooth y selecciona “TransAI 
Genie GO1” para conectar.

Descarga la app y agrega el dispositivo

Comienza a usar la función de traducción

Escanea el código QR para descargar la app y sigue las instrucciones para 
agregar los auriculares.

Una vez agregado el dispositivo, activa la función de 
traducción en la app para disfrutar traducción en tiempo real.

1

2

3

4

5

Bluetooth

Dispositivo Bluetooth 1 Conectado

蓝牙设备1 已连接

Dispositivos emparejados

Dispositivo no emparejado

TransAl Genie GO1 No conectado

Descarga la aplicación

Обзор продукта

Функциональная
кнопка
Разъём зарядки
Type-C

ЖК-дисплей

Функциональная
кнопка

Разъём зарядки
Type-C

Микрофон для
звонков

Сенсорная зона

Светодиодный
индикатор ЖК

Регулируемый ушной
крючок (3 уровня)

Контакты для
зарядки

Отверстие динамика
Ушной крючок

Наушники ×2 Зарядный
кейс ×1

Брендовая
карта ×1 Кабель USB-C ×1 Руководство

пользователя ×1

Комплектация

Welcome to TransAI !en

¡Bienvenido a TransAI !es

欢迎来到 TransAI！ch

Наушники-переводчики 3-в-1 с ИИ

Руководство пользователя на русском

TransAI Genie GO1

Сделано в Китае

Информация по технике безопасности
Перед использованием устройства внимательно ознакомьтесь с приведёнными ниже мерами 
предосторожности для обеспечения его оптимальной работы и предотвращения опасных или 
незаконных ситуаций.
· Информация о продукте и сертификационные знаки находятся внутри зарядного кейса и на самих наушниках.
· Чтобы избежать повреждения слуха, не используйте наушники на высокой громкости длительное время.
· Для предотвращения помех в работе медицинских приборов держите устройство на расстоянии не менее 15 см от 
  имплантируемых или персональных медицинских устройств (например, кардиостимуляторов, кохлеарных 
  имплантов, слуховых аппаратов) и проконсультируйтесь с врачом или производителем оборудования.
· Используйте только зарядный кабель, входящий в комплект. При использовании сетевого адаптера убедитесь, что 
  он соответствует требованиям безопасности или имеет сертификацию CCC.
· Не разбирайте, не ударяйте, не сжимайте и не бросайте устройство в огонь - это может привести к взрыву.
· Устройство содержит несъёмную литиевую батарею. Не пытайтесь заменить её самостоятельно, чтобы не 
  повредить батарею или устройство. Замену может выполнять только авторизованный сервисный центр, причём 
  только на батарею той же модели. Использование неподходящей батареи может нарушить защитные механизмы 
  (пожар, взрыв, утечка). Если батарея вздулась - прекратите использование.
· Не бросайте батарею в огонь, не помещайте её в духовой шкаф и не повреждайте механически - это может 
  привести к взрыву.
· Не подвергайте батарею воздействию прямых солнечных лучей, огня или высоких температур - это может вызвать 
  возгорание или взрыв.
· Не помещайте батарею в среду с чрезмерно высокой температурой или низким давлением - возможен взрыв или 
  утечка легковоспламеняющейся жидкости/газа.
· Не выбрасывайте использованные батареи в бытовой мусор - утилизируйте их согласно местным законам и нормам.
· Это не игрушка. Само устройство и аксессуары содержат мелкие детали, которые могут привести к удушью или 
  другим травмам. Храните устройство вне досягаемости детей.
· При покраснении или раздражении кожи в месте контакта немедленно прекратите использование и обратитесь 
  к врачу.
· Символ      обозначает постоянное напряжение (DC).

Подсказка: если наушники не сопряжены, будет слышен звуковой сигнал «бип».Если подключение не удалось, 
поместите наушники обратно в кейс, закройте крышку и повторите попытку.

Выключение
· Поместите наушники в зарядный кейс и закройте крышку. Наушники автоматически отключатся, 
  выключатся и начнут зарядку.
· Если наушники находятся в режиме сопряжения вне кейса и не подключены к устройству в течение 
  5 минут, они выключатся автоматически.

Подключение
Первое подключение
При включении без сохранённых устройств наушники автоматически переходят в режим сопряжения. 
Откройте настройки Bluetooth на телефоне и найдите «TransAl Genie GO1»Подключение к наушникам.

При включении в пределах зоны действия наушники автоматически подключаются к ранее 
сопряжённым Bluetooth-устройствам.

Автоматическое повторное подключение

Если Bluetooth выключен, устройство вне зоны действия, или наушники помещены в кейс с закрытой 
крышкой — соединение разорвётся.

Отключение соединения

1.  Выключите Bluetooth на текущем подключенном устройстве.
2. Coloca los auriculares en el estuche, cierra y vuelve a abrir la tapa. Entrarán en modo de emparejamiento.
3. En el nuevo dispositivo, busca “TransAI Genie GO1” y conéctalo.

Подключение к другому устройству

Функции дисплея
Основные действия

Меню настроек

Удерживайте кнопку кейса 5 секунд для 
включения наушников и экрана.

Включение
При включённом экране удерживайте 
кнопку 5 секунд для выключения.

Выключение

16 уровней громкости; регулировка доступна при 
Bluetooth-воспроизведении (только iOS 
поддерживает синхронизацию с телефоном).

Регулировка

Нажатием активируйте режим звуковых эффектов: стандарт, рок, поп, джаз и др.
Режим эквалайзера

Экран отображает статус воспроизведения; 
можно управлять (воспроизведение/пауза/
переключение), поддерживается отображение 
текста (зависит от формата).

Управление музыкой

Нажмите кнопку питания экрана, чтобы 
разблокировать и перейти на экран перевода: он 
помогает подключить наушники и начать перевод.

Экран перевода
Прокручивайте вверх и вниз, чтобы 
просматривать и настраивать параметры.

Меню настроек

Включение Выключение Меню
настроек

Экран
перевода Регулировка Режим

эквалайзера
Управление

музыкой

Установите дату и время.
Настройка времени

4 уровня яркости, настраиваются кнопками.
Настройка яркости

Измените обои экрана блокировки.
Обои экрана блокировки

Доступно 4 языковых интерфейса.
Настройка языка

Настройка таймера отключения дисплея (4 
варианта).

Время автоотключения экрана
Нажмите влево/вправо — наушники подадут 
звуковой сигнал.

Найти наушники

Удалить текущее сопряжение Bluetooth.
Разорвать пару Bluetooth

Информация: имя, версия, 
MAC-адрес.

Об устройстве
Восстановить заводские настройки.
Сброс до заводских настроек Основные функции

После подключения необходимо синхронизировать уровень громкости Bluetooth-устройства с 
телефоном (только для устройств на iOS).

Синхронизация громкости

Если наушники не подключаются, выполните следующие действия:
Сброс сопряжения

Принять звонок: Дважды коснитесь любого наушника.
Завершить звонок: Во время разговора дважды коснитесь.
Отклонить звонок: Удерживайте палец на наушнике ~2 секунды.

Управление вызовами

Подсказки
1. В холодную сухую погоду сенсор может плохо реагировать.
2. Сенсорная зона чувствительная — возможно случайное срабатывание 
    при снятии/надевании.

1. Удалите сохранённые данные наушников в настройках Bluetooth.
2. Выключите и снова включите Bluetooth, подождите 20 секунд и попробуйте снова.

(Если вышеуказанные действия не помогают, повторите попытку.)

Технические характеристики
Модель: TransAI Genie GO1
Версия Bluetooth: V5.4
Дальность соединения: 10 метров
 
Частотный диапазон: 2.402–2.480 ГГц
Ёмкость зарядного кейса: 500 мА·ч

Наименование: AI-наушники-переводчики 3-в-1
Порт зарядки: Type-C
Напряжение зарядки: DC 5V
Встроенная батарея наушников: литиевая, 3.7V, 65 мА·ч

(в открытом пространстве без преград)

Увеличить громкость: Однократное касание левого наушника во время воспроизведения.
Уменьшить громкость: Однократное касание правого наушника при воспроизведении.

Громкость

Активация голосового помощника: Удерживайте любой наушник ~2 секунды (например, Siri).
Сброс сопряжения: При включённых наушниках (подключены или нет), быстро нажмите на сенсорную 
зону 6 раз — сопряжение будет сброшено, и устройство выключится.

Другое

Воспроизведение/Пауза: Дважды коснитесь любого наушника.

Предыдущий трек: Тройное касание левого наушника.
Следующий трек: Тройное касание правого наушника.

Управление музыкой

Обои экрана
блокировки Настройка языка Настройка

времени
Настройка

яркости

Найти
наушники

Разорвать пару
Bluetooth

Сброс до заводских
настроек Об устройствеВремя автоотключения

экранаПодходит для видео, лекций и конференций.

Различные режимы перевода

Голос переводится и отображается на экране зарядного кейса в реальном 
времени, что позволяет одновременно слушать и читать.
Экран поддерживает 10 языков субтитров, приложение — более 150 языков перевода.

Субтитры перевода в реальном времени
Take bus number 10. It will take 
about 20 minutes.

Садитесь на автобус № 10. 
Поездка займет около ...ru

en

Режим 
говорящего
Один человек носит 
наушник, другой 
использует телефон 
для перевода речи в 
реальном времени.

What's good to eat 
around here?

Где здесь можно 
вкусно поесть? It's really well

taken.

Что вы думаете об 
этой фотографии?Свободный режим 

общения
Два человека надевают 
по одному наушнику 
и ведут диалог с 
двусторонним 
переводом.

I need quotes for 
these products.

Мне нужна расценка 
на эти продукты.Режим касания

Два человека надевают 
по одному наушнику и 
поочерёдно касаются 
устройства для 
перевода. Идеально 
для встреч и 
переговоров.

Поднесите телефон к 
говорящему, и наушник 
воспроизведёт 
перевод. 

Система работает 
следующим образом...

The system 
works like this...

Режим 
прослушивания

Приложение регулярно обновляется и оптимизируется. Актуальные функции и режимы смотрите внутри приложения.

Bluetooth

Устройство Bluetooth 1 Подключено

蓝牙设备1 已连接

Сопряженные устройства

Несопряженные устройства

TransAl Genie GO1 Не подключено

Инструкция по включению и подключению по 

Откройте зарядный кейс

Достаньте наушники

Включите Bluetooth на телефоне и выполните сопряжение

Извлеките оба наушника из зарядного кейса и убедитесь, что они 
включены.

Удерживайте кнопку на зарядном кейсе около 5 секунд. Если устройство 
ещё не было сопряжено, наушники перейдут в режим сопряжения.

Включите Bluetooth на телефоне. Перейдите в Настройки > Bluetooth и 
выберите “TransAI Genie GO1” для подключения.

Загрузите приложение и добавьте устройство

Начните использовать функцию перевода

Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить приложение, и следуйте инструкциям 
для добавления наушников.

После добавления устройства активируйте функцию 
перевода в приложении для перевода речи в реальном 
времени.

1

2

3

4

5

Скачать приложение

Consejo: después de su uso, vuelva a colocar los auriculares en la caja de carga a tiempo para prolongar la vida útil de los auriculares 
y evitar pérdidas.

1 2 3 4

Как надевать
Достаньте наушники и наденьте «TransAI Genie GO1» за уши. Поверните их в удобное положение, 
чтобы обеспечить наилучшую посадку и качественный звук.

Совет: после использования обязательно помещайте наушники обратно в зарядный кейс, чтобы продлить срок службы и 
избежать потери.

1 2 3 4

Carga
· Carga de los auriculares:

· Carga del estuche de carga: Puerto de carga Type-CPuntos de carga

Si los auriculares no se cargan 
correctamente, limpie y seque 
los contactos de carga.

Coloca los auriculares en el estuche de carga; 
comenzarán a cargarse automáticamente.

Introduce un cable de carga Type-C. Tanto los auricularescomo  
el estuche se cargarán simultáneamente.
La pantalla mostrará el estado de carga durante la carga.

Encendido
Asegúrese de que el estuche de carga esté cargado y de que los auriculares estén dentro.
Abra el estuche y retire los auriculares; se encenderán automáticamente.

Consejo: Si no están emparejados, los auriculares emitirán un pitido.
Si la conexión falla, vuelva a colocar los auriculares en el estuche de carga, cierre la tapa y repita los pasos anteriores.

Apagado
· Vuelva a colocar los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa. Los auriculares se desconectarán, 
  se apagarán y comenzarán a cargarse automáticamente.
· Si los auriculares están en modo de emparejamiento y fuera del estuche de carga, se apagarán 
  automáticamente si no se conectan a ningún dispositivo en 5 minutos.

Conexión
Primera conexión
Al encenderlos sin un registro previo de emparejamiento, los auriculares izquierdo y derecho entrarán 
automáticamente en modo de emparejamiento. Abre el Bluetooth del teléfono móvil y busca "TransAl Genie 
GO1" para conectar los auriculares.

Cuando estén dentro del alcance de conexión, los auriculares se reconectarán automáticamente a los 
dispositivos Bluetooth previamente emparejados al encenderse.

Reconexión automática

Si se apaga el Bluetooth, se sale del rango o se colocan los auriculares en el estuche y se cierra, se 
desconectan automáticamente.

Escenarios de desconexión

1.  Apaga el Bluetooth del dispositivo conectado actualmente.
2. Coloca los auriculares en el estuche, cierra y vuelve a abrir la tapa. Entrarán en modo de emparejamiento.
3. En el nuevo dispositivo, busca “TransAI Genie GO1” y conéctalo.

Conectar a otro dispositivo

Зарядка
· Зарядка наушников:

· Зарядка кейса: Разъём зарядки Type-CКонтакты для зарядки

Если наушники не заряжаются, 
пожалуйста, протрите и 
просушите контакты зарядки.

Поместите наушники в зарядный кейс — зарядка 
начнётся автоматически.

Подключите кабель Type-C. Наушники и кейс будут 
заряжаться одновременно. 
Во время зарядки на экране будет отображаться статус.

Включение
Убедитесь, что зарядный кейс заряжен, а наушники находятся внутри. Откройте кейс и достаньте 
наушники — они включатся автоматически.

Reproducir/Pausar música: Toca dos veces cualquier auricular.
Canción anterior: Toca tres veces el auricular izquierdo.

Control de música

Siguiente canción: Toca tres veces el auricular derecho.



FCC Caution: 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
 following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
 designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement
. The device can be used in portable exposure condition without 
restriction.


